
Tut ti i ri dut to ri sono for ni ti
com ple ti di olio sin te ti co
per la lu bri fi ca zio ne  per -
ma nen te e non ne ces si ta -
no di al cu na  ma nu ten zio -
ne.  

I ri dut to ri sono for ni ti con una 
quan ti tà d'o lio adat ta per le
po si zio ni di mon tag gio H1.  

All the units are sup plied
with syn thetic oil for life -
time lu bri ca tion, no main -
te nance is nec es sary.

The gear boxes are fur nished 
with one quan tity of oil
adapts for the po si tions of
as sem blage H1.  

Alle Getriebes sind mit
synthetischem Öl gefüllt
und sind lebensdauerges-
chmiert.   
 

Die Getriebe werden stand-
rdmäßig mit der Ölfüllmenge
für Einbaulage H1
ausgeliefert.     

Les reducteurs sont fo ur -
nis avec une lu bri fi ca tion
permanente à l’hu i le syn-
thé ti que et ne de man dent
aucun entretien. 
 
  
Les réducteurs sont acha -
lan dés avec une quantité
d'huile adapte pour les po si -
tions d'assemblage H1.

Los reductores se su mi ni -
stran con lu bri ca ciòn per -
ma nen te por ace i te sin té-
tico y no re qui ren man te ni -
mien to alguna.       
 

Los reductores son dotados
con uno cantidad de aceite
adapta por las posiciones de
montaje H1.    

Nel caso di uti liz zo in al tre
po si zio ni tipo H2 / H3 / H4 /
H5 / H6 è ne ces sa rio spe ci -
fi ca re in fase  d'or di ne tale
scel ta.

Nel caso i ri dut to ri for ni ti  con
una quan ti tà di  lu bri fi can te
per po si zio ni  di mon tag gio
H1 ven ga no uti liz za ti in  al tre
po si zio ni va sot trat to l'o lio
sin te ti co fino alla quan ti tà to -
ta le ri por ta ta in ta bel la.  

Bei Mon ta ge in den Ein ba -
u la gen H2 / H3 / H4 / H5 / H6 
ist die Ein ba u la ge in der
Be stel lung an zu ge ben. 

Werden die Ge trie be wel che
für die Ein ba u la ge H1 ge lie -
fert wur den in an de ren Ein -
ba u la gen ver wen det ist die
Ölfüllmen ge entspre chend
der Ta bel le zu ändern. 

Dans le cas de jo u is san ce
en au tres po si tions type
H2 / H3 / H4 / H5 / H6 est né -
ces sa i re spé ci fier en pha -
se d'or dre tel cho ix.  
    
Dans le cas les ré duc te urs
acha lan dés avec une quan ti -
té de lu bri fiant pour po si tions 
d'as sem bla ge H1 ils so ient
uti li sés en  au tres po si tions il
va ef fec tu ée une ad di tion
d'hu i le synthé ti que ju squ 'à la
la quan ti té totale    reportée en 
tab leau.

En el caso de em pleo en
otras po si cio nes tipo H2 /
H3 / H4 / H5 / H6 es ne ce sa -
rio pre ci sar en fase de or -
den tal se lec ci ón.     
   
En el caso los re duc to res
do ta dos con una can ti dad de 
lu bri can te por po si cio nes de
mon ta je H1 sean uti li za dos
en otras po si cio nes va efec -
tua da una aña di du ra de ace -
i te sin té ti co ha sta la can ti dad 
to tal re con du ci da en ta ble ro.  

LUBRIFICAZIONE / LUBRICATION / SCHMIERUNG / LUBRIFICATION / LUBRICACIÓN

F32A/3A ¸ F62C/3C
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OIL

H4 H3 H2 H5 H6

F63C

F32A

F33A

F42A

F43A

F52A

F53A

F62C

Quantita’ di olio / Oil quantity / Olmenge / Quantités d’huile / Cantidad de aceite

H1

Standard A richiesta / On request / Auf Anfrage / Al a demande / As olicitud
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1

Tutti i riduttori sono forniti con un solo
tappo di carico / scarico del tipo 1.

Spec ify in the or der, when
mount ing po si tion are : B6  
B56 V5 V1 V6 V3 V8 V58    

If gear boxes are or dered for
B3 B5 , but used in dif fer ent
mount ing po si tion , just add if 
your po si tion requires an
higer Q.ty.

AGIP

BP

ESSO

SHELL

KLÜBER

MOBIL

Olio sintetico  / Synthetic oil  
Synthetisches Öl / Huile Synthétique

Aceite sintético

Olio minerale  / Mineral oil 
 Mineralisches Öl / Huile minérale

Aceite mineral

Temperatura ambiente
Ambient temperature
Einsatztemperaturen

Température ambiante
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Chiuso
Closed

Aperto
Open

Energol 
SGXP 460

Tivela OIL SD

Syntheso
D460 EP

Glygoyle
HE 460

Telium 
VSF 320

Energol 
SGXP 220

Tivela OIL WB

Syntheso
D220 EP

Glygoyle 30

Telium 
VSF 150

Energol
SGXP 150

Syntheso
D150 EP

Glygoyle 22

DICREA
SX32

Blasia 680

Energol 
GRXP 680

Spartan 
EP 680

Omala OIL 680

Lamora 680

Blasia 460 Blasia 320 Blasia 220

460 200-320 150 680 460 320 220

-20° ÷ 40° -20° ÷ 50° -25° ÷ 40° -35° ÷ 15° 5° ÷ 50° 5° ÷ 45° 0° ÷ 40° 0° ÷ 35°

Mobilgear 636

Energol 
GRXP 460

Spartan 
EP 460

Omala OIL 460

Lamora 460

Mobilgear 636

Energol 
GRXP 320

Spartan 
EP 320

Omala OIL 320

Lamora 320

Mobilgear 632

Energol 
GRXP 220

Spartan 
EP 220

Omala OIL 220

Lamora 220

Mobilgear 630

ISO VG 32

Olio Sintetico per alimenti
Synthetic oil for food

Rocol foodlube
HI power 32

-35° ÷ 15°

32

Foodlube 150

150

Foodlube 320

320

-20° ÷ 50° -25° ÷ 40°

All the gearboxes are furnished with a
solo cork of unloaded / load of the type 1.

Die Getriebe werden standardmäßig mit
Verschlussschrauben ausgeliefert.

Tous les réducteurs sont fournis avec un
bouchon seul de charge / déchargement
du type 1.

Todos los reductores son provistos con
un solista tapón d.e cargado / descargue
del tipo 1.

Lubrificanti consigliati Suggested lubricants Vorgeschlagene Schmierstoffe Lubrifiants indiqués Lubricante recomendados
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On re quest, gear boxes can 
be sup plied with oil, level

and drain plugs.

Auf An fra ge kön nen die

Ge trie be kom plett mit Öl,
Schauglas und Überdruck-
ventil geliefert werden

Sur de mande, les
ré duc teurs peu vent être
four nis avec huile,
bouchons de vidange et
niveau.

A ri chie sta i ri dut to ri pos -
so no es se re for ni ti con
tap pi ca ri co, li vel lo, sca ri -
co.

Bajo pe di do, los re duc to -
res pue den su mi nis trar se

con ta po nes De Lle na do,
nivel y vaciado de aceite.

A richiesta / On request / Auf Anfrage / A la demande / A solicitud

Positions H1 H4 H3 H2 H5 H6
A 2 (3) 4 4 1 4 1

B 4 1 2 (3) 1 2 (3) 1

C 1 2 (3) 1 4 1 1

D 1 1 1 2 (3) 1 5+2 (3)+4

1 2 3 53 4

D

A

B

C

Standard A richiesta / On request / Auf Anfrage / A la demande / A solicitud

F63C 1.50 1.15 1.60 2.00 1.502.00

F32A 0.65 0.50 0.70 1.00 0.701.00
F33A 0.70 0.55 0.75 1.05 0.751.05
F42A 0.80 0.60 0.80 1.20 0.851.20
F43A 0.85 0.65 0.85 1.25 0.901.25
F52A 1.20 0.90 1.25 1.80 1.251.80
F53A 1.30 1.00 1.35 1.90 1.351.90
F62C 1.40 1.05 1.50 1.90 1.401.90

Quantita’ di olio / Oil quantity / Olmenge / Quantités d’huile / Cantidad de aceite

H1 H4 H3 H2 H5 H6

Tappo di sfiato
Breather plug
Überdruckventil
Bouchon d’évent
Tapón con respiradero

Tappo di livello
Level plug
Füllstopfen
Bouchon de niveau
Tapón de nivel

Tappo di scarico
Drain plug
Ablassverschraubung
Bouchon de vidange
Tapón de vaciado


